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KaHouaaT inonoriYHnx Hayk,

OoLeHT kadeapw Teopii Ta NPakTUKM nepeknagy 3 Himeubkoi MOBM
YHopHOMOPCBKOro HauioHarnbHOro yHiBepcuTeTy imeHi Metpa Mornnu

®OPMYBAHHSA KOMMETEHLUII MAMBYTHIX NEPEKNALOAYIB
3ACOBAMU IHOOPMALIMHNX TEXHONOTIN

Y cmammi Ha ocHo8i cy4acHux nidxodie obrpyHmMoeaHo posib iHghopMayitiHuX mexHoroeil y nidzomosui
MmalibymHix ¢haxisuie 3 nepeknady. BuokpemrneHo OCHOBHI KOMTtomepHi npoepamu MawuHHO20 ma asmoma-
mu3ogaHo20 nepeknady. Ha nidcmasi cucmemamu3sauii U y3a2anbHEHHs1 meopemuyHux HadbaHb 8imyu3Hs-
HuX i 3apy6ixxHUX OOCMIOHUKI8, @ MaKOoX WIISIXOM OPIHSNIbHO20 aHani3y Hass8HUX nepeknadaubKux rnpozpam
ycmaHOo8/1eHO OCHOBHI repesazu hopMyeaHHs nepeknadaubKoi kKomnemeHuii 3acobamu cyyacHuUx iHghopma-
uiiHux mexHoroeiti: 1) eghekmueHa opeaHi3auisi Hag4yarbHO20 MPOUECY 3a PaxyHOK WeUOKo20 MOrNo8HEeHHS
C/I08HUKOB020 3anacy; 2) ocmamoyHe ¢hopMy8aHHS HagUHOK 80CMOPOHHB020 repeknady meKkcmie negHux
yHKUjoHanbHUX cmunig; 3) Moxrnueicme nepesipku opghozpadbii, pedakyii mexkcmy, aHanimu4Ho20 rid-
x0dy 00 mekcmy-opueiHary; 4) cmeopeHHs1 ymoe dnsi camocmiliHoi pobomu U KoMgbopmHo20 cepedosulya;
5) sukopucmaHHs1 IHmepHemy sik 0CHo8HO20 3acoby modepHisauii oceimu. OnucaHo nepesazau ma HedoniKu
IHmepHem-rnpoepam, 30pieHMo8aHUX Ha pPi3Hi sudu nepekxnadaubkoi disnbHocmi. Ha 6asi HasieHUX npospam
0brpyHmMoeaHo HeobxiOHicmb onmumi3auii Has4aribHO20 rpouecy nid2omosku MmalbymHix nepeknadadie.
Komm'romepus3sauist iHgpopmauiliHux mexHosoziti cmumysioe nodasbliull po38UMOK cucmem agmomamu3o8a-
Hoz20 nepeknady, Wo, y c80k 4Yepeay, npu3sodums 00 hopMysaHHsI HOBUX 3acad nMid2o0moeKu nepeknadadvie:
Hao4yHocmi U a8MOHOMHOCMI.

Knro4voei cnoea: mawuHHUU riepeknad, asmomamu3osaHuli nepeknad, KomremeHuyis nepeknadaya,
080CMOPOHHIU rnepeknad, onmumidauis Has4asibHO20 npouecy, MOOepHi3ayid oceimu, GyHKUiOHambHUU

cmurnb, pedakmop mekcmy, 6asza OaHux.

MoctaHoBka npo6nemn. CydacHi npouecu
rnobanisauii, pPo3BMTOK KOMMIOTEPHUX TEXHOIOTIi
i HeobXigHICTb LWBMAKOINO 3aCBOEHHS HOBOI iHGOp-
Mauil 3yMOBMOTb 3MiHW B HaB4yarbHOMY MNpo-
Leci MmiarotoBkM ManbyTHiX haxiBuiB 3 nepeknagy.
dopMyBaHHA HOBOI KapTWUHWU CBIiTY, Ae KOoMM'loTep,
IHTepHeT, 3acobu mynbTMMefia nocigatTb NPoBigHe
Micue, NMpu3BOANTb OO HEeoOXiAHOCTI noganbLloro
BOOCKOHANEeHHsA M NepeoCMUCIIEHHS OCBITHIX nepe-
KnagaubKux nporpam.

Komm'ioTepusauiss  iHpopMauiiHUX — TEXHOSOrIN
CNpUsiE MPUCKOPEHHIO MEepeknagaubkoro MnpoLecy.
HeobxigHicTb WwBMAKoOro Aoctyny Ao iHdopmauii
3yMOBMIOE MOLWYK cnocobiB ii 3006yTTsa, BMKOpU-
CTaHHA HabyTWX 3HaHb Y MPOMECINHIN OiANbHOCTI.
Mpn UbOMY BMHMKaIOTL TPYOHOLLi, NoB’dA3aHi 3 nig-
roToBKOK paxiBLiB, AKi CMPOMOXHiI MpautoBatn 3
HOBMMW NporpaMamMu, a TakoXx 3 HeoOXigHICTIO OHOB-
NEHHS HasiIBHUX OCBITHIX Nporpam.

AHani3 ocTaHHiX AocnimkeHb i ny6nikauin.
3 omgaay Ha akTyanbHICTb AOChigKeHHs iHpopma-
LiNHUX TEXHOMOrN i X BMKOPUCTAHHA B HaBYaHHI,
npobrnemamy iHHOBaLIHUX TEXHOIOTIA 3aNMatoTbCs
Taki pocnigHukn, sk 0. CretyeHko, H. Bacosa,
C. BetpoB, M. KnapiH. OdngaktnyHi 3acagn 3acto-
CyBaHHSA iHpopMaLinHUX TexHomnorin Aocnigxysanm
B. becnanbko, A. Hicimuyk, O. WWnanH Ta iHwi. Kpim
LbOro, Nigxoou OO0 aHanisy MalluHHOro nepekrnagy
possuBanu b. Axim, b. TopcTteH, ®. KoeH, M. KpeHu,
@. Wedbep Ta iHLWLi.
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3acTtocyBaHHs iHdbopmMaLinHNX TEXHOMOrI
y nNpoueci BMBYEHHSA iHO3EMHUX MOB AOCHIAXY-
toTb B. KpacHononbcbkun, J1. Mopcbka, €. lMonar,
I. PoGepr, . CepatokoB Ta iHLLUi.

TeopeTnyHi i nNpakTUYHi OCHOBW NIArOTOBKM
nepeknagadis BuknageHo B npausix |. Anekceesoi,
M. Bapwayepa, T. Kosang, J1. NNatuwesa, . Mipama,
P. Minbsip-benopyuesa, . Hetomapka, J1. Pasmxoy,
[. Coepa, A. YyxakiHa Ta iHwwux [3, c. 14].

MeTta cTaTtTi — 34iNCHUTU TEOPETUKO-METOLONO-
riYHWI aHani3 nporpamM MalUWHHOIO Nepeknagy Wwoao
dopMyBaHHs1 KOMNETEHLIT ManbyTHiX Nnepeknagavis;
BU3HAYMTU NepeBarn M HeOoMiKW pisHMX nporpam
aBTOMATM30BAHOIO Nnepeknagy; OKPecnmT Nepcnek-
TMBU NofdanbLlUnX po3BigokK.

Buknaa ocHoBHoro matepiany. [MoHATTA «nepe-
KnagaubKa KoMneTeHUist» 3apybikHUMK Ta BITYN3HSA-
HUAMW BYEHUMU TIYMAYUTBLCS NO-Pi3HOMY, ane cninb-
HUM € Te, WO B OCHOBI LiMX BU3HAYEHb NIEXMUTb POSb
nepeknagy B cyyacHomy cBiTi. Yepes Le gopevyHum
€ po3noain nepeknagy Ha YoTUPU OCHOBHI (PYHKLIT.
3a crnoBamn O. YepepHuueHka, Ui YoTUpK yHKLi
(MoBHa, KynbTypHa, KOTHITUBHA, KpeaTuBHa) € 3ano-
pyKkolo afeksaTHoro nepeknagy [2, c. 25]. lNpote
JocnigHuK goaae LWwe ofHy yHKLUito, a came 3axXUCHY,
sIka CnpsMOBaHa Ha 3axMCT PigHOI MOBU Ta KymnbTypu
Bifl HAAMipPHOro BNANBY iIHO3EMHUX MOB.

Lli dyHKUiT 3ymOBnoOTE npouec (opmMyBaHHS
nepeknagaubkol KOMMEeTeHUii, npote, SK CTBep-
oxye . KyseHko, «y Haykosil niimepamypi He iCHye
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€0UHO20 roenAdy Ha KinbKicmb | xapakmep rnepe-
KnadaubKux hyHKUIl, OCKIfIbKU Pi3Hi 84eHi Xapak-
mepu3syroms ix 3a pisHumu kpumepiamu» [1, c. 84].
OTtxe, BuginatoTb Big 5 0o 58 dyHkuin, ane B cTarTi
MW COMpaeMocs Ha Knacuduikaudito npodecopa
O. YepeaHunyeHka, OCKiNbku BBaXaemo i HanbinbL
CMCTEMHOIO Ta y3arasibHEHOIO.

MawwunHHUIM nepeknag iHoAi Ha3nBaloTb aBTOMaTH-
30BaHuM. [poTe Ui ABa TepMiHM MaloTb pi3He Tnyma-
YeHHs1 1 3aCTOCYBaHHSA. AKLIO MalUMHHUIA Nepeknaj
CTOCYETbCS Mepeknagy 3a JOMOMOro Komm'ioTepa
3 OAHIET MOBM iHLLIOKD, TO aBTOMaTU30BaHWIM Nepeknag,
nepenbadae nvile YacTkoBe 3any4yeHHst KoMm'loTepa
00 npouecy nepeknagy: abo BUKOPUCTaHHSA KOMIT 1O~
TEPHUX CNOBHWKIB NOAMHOIO-NepeknagademM, abo
po3nogin 3aBgaHb MK KOMMIOTEPOM i NHOAMHOLO.
Xoua iHoAi Ui ABa TePMiHWN BXUBAKOTb SIK CUHOHIMM.

Y nepeknagaubkux OlOPO aKTMBHO 3aCTOCOBY-
I0Tb TPY NporpamMu MawmMHHoro nepeknagy: PROMT,
PRAGMA 1a SDL Trados. OcTtaHHs € HanbinbL Bigo-
MO0 cepef, nepeknagadis. [MpoTe BapTo po3rnsaHyTH
MW iHWi nporpamMn aBTOMaTU30BaHOro mnepeknaay,
AKi 30aTHI NOKpaLUUTN KOMMETEHLID Cy4yacHUX CTy-
OEHTIB i nonerwmTtn poboTy nepeknagaya.

Mepeknagad PROMT — nporpamHe 3abe3neyeHHst
Ons aBTOMaTU30BaHOro nepeknagy TekcTis [9].

Hambinbw nonynsapHMMKM € nepeknagm 3 ykpa-
THCbKOI MOBM pPOCINCLKOK Ta Hasnaku. Ha ubomy
eTtani po3BuUTKY nporpamu icHye 60 MOBHUX nap,
npoTe OCHOBHMMW MOBaMW Nepeknagy € aHrmin-
CbKa, icnaHcbka, @paHuy3bka, HiMelLlbka MOBW.
Mpautoe mamxe 3 Oyab-AkumMu popmatamu darnis.
lMporpama BUNYCKAETLCA POCINCHKOKD KOMMAHIEH,
ska HanpukiHui 2010 poky BnpoBagwna ribpuaHy
TEXHOIOTril0 nepeknagay, Wo noeaHye B cobi pisHi nig-
XOOM MaLUMHHOIO nepeknagy. Taka TexHornoris gae
3MOry BBOAMTU TEKCT y FONOCOBOMY PEXUMI, BECTU
icTopito nepeknageHux TekcTis. Kpim Toro, nporpamy
MOXHa 3aCTOCOBYBAaTW SIK B OHMaWH pPeXuMi, Tak i
6e3 nigkntoyeHHs o IHTepHeTty. 3aranom nporpama
PROMPT e BigMiHHMUM nepeknagadYem ocobnmBo Ha
noyatkoBomy etani. CTyAeHTM MOXYTb LUBUOKO OBO-
noaiTm anroputMom poboTW 3 nepeknagadem, npwu
uboMy PROMPT 3gaTHui npavtoBaT Ha NPUCTPOSIX
3 onepadinHoto cuctemoto Android. lNMpoTe € Takox
i cBOi Heponikn: 1) AKiCTb Nepeknagy 3anexuTb Big
0o6cAry CnoBHWKIB; 2) NpakTUKa BUKOPUCTaHHA MoOKa-
3ye, Wo 15% pedveHb NepeknagaTbCst HENPaBUIBHO
yepe3 HedoCTaTHE BpaxyBaHHs 0cobnvMBOCTEN rpa-
MaTUYHOI CTPYKTYpY; 3) BinbLlicTe BOanux nepekna-
[iB € By3bKO OPIEHTOBAHUMMW.

3aBaHTaxyBaTu nporpamy HeobXigHO 3 odiLin-
HOro pecypcy po3pobHMKa, Lo AacTb MOXIUBICTb
oTpMmaTK OINCHO siKiCHE MporpamHe 3abe3neyveHHs.
KpiMm TOro, KomnaHis-BMpoOGHUK NponaHye akuii ons
HaBYanbHUX 3aknagiB Ta yCTaHOB 3 METOK MOLIn-
peHHs1 cnoxuBadiB. BukopuctaHHs PROMPT e
OOHVM i3 NMo4yaTKoBMX €eTaniB poboTM ManibyTHBOro

nepeknagaya, [OoUiNbHOK MnaTtopmMo 3acTocy-
BaHHSA HabyTWX 3HaHb HA NPAKTUYHUX 3AHATTSIX.

HactynHa nporpama, 3 sikOi BapTO no4yaTtu 3Ha-
NOMCTBO CTyAeHTiB-nepeknagadis 3 iHdopMadin-
HUMM TEXHOMOrIAMK, € KOMMIOTEPHUIN Nepeknagay
Pragma 6 3 nigTpymkow BOCbMU MOB, Y SIKOMY
HasABHI pi3Hi HanpsamMu nepeknaay [8].

lMporpama opieHTOBaHa $SIK Ha KOPMOPAaTMBHMX,
Tak i IpMBaTHUX KOpucTyBayiB. Ha odiuinHomy caunTi
nporpamMmmn po3MiLLeHNn OHNanH nepeknagay, npoTe B
nporpamu € neBHi Hegoniku: 1) Habip crnoBHMKIB 06Me-
XEHUR; 2) nporpama MoLMPIETLCS K YMOBHO-0e3-
KOLUTOBHA N Ma€ 2-TUXKHEBUIN TEPMIH O3HANOMIIEHHS;
3) 36inbLeHHs obcAry MOBHUX MoAyniB NpubnmMsHo
B niBTOpa pasy MOpiBHAHO 3i cTapumu BepcCisMu
nporpamu. [Monpu Ui Hegonikn, nporpama AiNcHO
nigBuLLye NPOAYKTUBHICTL npaui mamke Ha 25%.
I3 TeopeTuyHoro nornsgy, poborta 3 Pragma 6 gono-
MOXe PO3LUMPUTU  YHKUIOHANbLHICTL nepeknagy
(Binbwe TekcTiB Pi3HMX (YHKLiOHANbHUX CTUIIIB).

Hanbinbw nonynsipHo nporpamol B YkpaiHu
MOXHa 3 YMEBHEHICTIO HA3BaTK CUCTEMY aBTOMaTUY-
Horo nepeknaay SDL Trados [10].

Mporpama, ska cteopeHa B 1984 poui B HimeuunHi
MoxeHom Xymmenem Ta Iko KHidayseHoMm, fae MOX-
NMBICTb YNpaBriHHA Pi3HUMKU acnekTaMun nepeknaga-
ubKoi gianbHocTi. Cuctema Trados Bkntovae gekinbka
mMoayniB Ans TekcTiB pisHoro dopmaTty. KomnaHiga
nponaHye sik KOpNopaTMBHWIA BapiaHT nporpamu, Tak
i nepcoHanbHUN.

OcHoBoto nporpammn € Translation Memory
(nam’saTb nepeknagiB). Lle — niHrBictuyHa 6Gasa
OaHnX, sika MocTiHO pikcye 3aiicHeHi nepeknaam
OnNs  nofanblUoro BUKOPUCTaHHA. YCi nonepeaHi
nepeknagn HakonNu4yrTbCA B Nam’aTi nepeknagy T1a
NMOBTOPHO BMKOPUCTOBYIOTBCS, TaK LLIO KOPUCTYBAYEBI
He NoTPiIOHO nNepeknagaTn ogHe N Te caMe PeYEeHHs
ABidi. Ynm Binblie KopucTyBay Hakonuyye iHdop-
Mauii B nam’aTi nepeknagy, TMM LUBUALLE BiH MOXe
30iCHIOBaTWN HACTYNHI Nepeknaau.

OCHOBHMMM 3aBOAHHAMM, LLIO BUKOPUCTOBYIOTLCH
ana opmyBaHHA NpodeciiHMX YMiHb | HaBU4YOK
ManbyTHiX nepeknagadviB, nig 4Yac 3acTOCyBaHHS
Trados € Bnpasu Ha:

* (popMyBaHHSA N PO3BUTOK YMiHb MOPIBHSAMbLHOIO
aHanidy iHcopmauii;3000yTTa [0oOaTKOBMX 3HaHb
y poborTi 3i cknagHukamu iHTepdency nporpamu;

* MOCTYNOBWI Nepeknag JOKYMEHTIB Pi3HOro Tuny
3 BUKopuctaHHam TM-canny Big nonepeaHLOl Ceci;

* O3HanoMmmneHHa 3 TexHornoriamu Translation
Memory;

* aHania 3py4HOCTi KOPUCTYBaHHS iHTepdency
TOLLO.

lMpote B Oyab-sikin nporpami € CBOi HeJomniKu:
NoCcTyrnoBe YCKNaHeHHs iHTepdency, BiACYTHICTb
MOXJTMBOCTI BigKpPUTK Kifnlbka cainniB ogHo4YacHo ans
aBTOMATMYHOIO MOLUMPEHHST Nepeknagy, ocobnmeo
KONM € Benuka KinbKicTb cerMeHTiB. HesBaxatouu
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Ha Ue, cucTtema aBTOMaTMYHOro nepeknagy SDL
Trados — Baana nnatdgopma Ansi BOOCKOHANEHHs
HaBUYOK CTyAEHTIB nig 4ac pobotu 3 iHdopmaLin-
HUMW TEXHOMOTIAMMU.

OkpiMm 3a3Ha4yeHux nporpam, € Takox 6e3nidy
iHLLMX, SIKi MOXXHA BUKOPMCTOBYBATU B NPOLLECi pobOoTK
N HaB4aHHS. Cepen HUX BapPTO BiOMITUTKM Taki:

* MetaTexis — cuctema aBToMaTM30BaHOroO nepe-
knagay, pospobnexa y 2002 poui [6]. [porpama moxe
BMKOHYBaTW iMNOPT-eKcrnopT ¢aunnis, € NpOoCTiLIOo
y BMKOPUCTaHHi (MopiBHsiHO 3 Trados), BapTiCTb Npo-
rpamu Hesenvka. 3pyyHa anstepHaTvBa Ans no4vaTt-
KiBLIiB Y KOMMTIOTEPHUX TEXHOMNOriSIX Nepeknaay.

» Wordfast — nporpama aBTOMaTn3oBaHoro nepe-
Knagy, Wo niaTtpumMye nam’ate nepeknagis (ak SDL
Trados) [12]. TNpautoe Ha pekinbkox nnartgopmax.
Kopuctyetbca nonutoMm cepen nepeknagadis-gpu-
naHcepiB. [Ana cTygeHTiB-novaTKiBLUIiB LS nporpama
npocTilla y BUKOPUCTaHHI nopiBHsHO 3 Trados, npoTte
NpaLoe Ha CXOXNX anropuTMax.

» Déja Vu — nporpama aBTOMaTtu4HoOro nepeknagy
[5]. Mae Garato nepeBar ons nepeknagadvis-novar-
KiBLIIB: ONTMMIi3y€e Yac nepeknaay Ta BATpaTu; 3abes-
neyye UinicHICTb ycix nepeknagis, L0 MNoKpallye ixX
AKICTb.

* OmegaT — 6e3koWTOBHa cMCTEMA aBTOMaTUY-
HOro nepeknagy, Wo MiATPUMYE Nam’dATb nepekna-
4is [7]. JopeyHum € posnovaTn HaBYaHHS CTYLAEHTIB
came i3 ujei 6e3koLTOBHOI NpOrpamm, OCKINbKN KOX-
HUA MOXEe 3aBaHTaXUTU N KopucTyBaTuca Heto. Lo
CTOCYETLCS MOB, i3 AKMMW CUCTEMA NpaLoe, iX Kifb-
KICTb MOCTINHO 36inblIyeTbCA 3aBasku poboTi npo-
decinHMX nepeknagavis.

Y npoueci popmMyBaHHsS nepeknagalbkoi Komme-
TeHUii cyyacHi iHdpopMaLLiHi TeXHoNorii AatoTb 3MOry
OpraHi3yBaTu BMACHUA MNpPOLEC HaB4YaHHS, MOKpa-
LWMTN HABMYKM ABOCTOPOHHLOIO NMepeknagy, aHanisy
Ta CUHTe3y nosigoMneHb. [MpoTe BapTo nam’ataTu
Nnpo KpuTepii 1 0CcobBNMBOCTI KOMMHOTEPHUX CUCTEM,
AKi BMKNagad obupae cTygeHTam Ansi 3aCBOEHHS:
NAaTHUN KOHTEHT; HAsBHICTb AUCTaHLiIMHOIO BUKOPU-
CTaHHSA; BiE0OOrNsaan 3 KOPUCTYBaHHSA Nporpamamu;
nabopatopHi poboTu 3 nepeknagy KOHKPETHUX TeK-
cTiB abo ix doparmeHTiB.

CtyoeHTn MoXyTb obmpatn MiX pi3HMMM CMOCO-
6amu poboTu, ane HeBig EMHOK YaCTMHOK Nepekra-
JaubKoro npouecy € 3aaTHicTb npautoBaTn 3 Hau-
Oinbw nowmpeHumn doopmatamu gannis: MS Word,
Excel, HTML, PowerPoint. HezanexHo Big o6paHoro
meTony poboTu, BCi CTygeHTU-Mepeknagadvi notpe-
OyloTb OOHaKoOBi iHCTPYMeHTU pAans  npodecinHoi
[isiNbHOCTI: TEPMIHOMNOTiYHI CNOBHUKWM, rrocapii, 6a3u
OaHuX; apxiBn nonepegHix nepeknagis; KOHCYmMbTY-
BaHHSA (paxiBLiB 3 OKpeMuUX ranysemn.

Y 2004 poui eHepanbHa avpekuis 3 nepeknagy
€sponencbkoro Cotody onybnikyBana [AOKYMEHT,
y IKOMy nogaHo onuc poboTu nepeknagada i3 3aco-
6amu iHdopMaUinHnx TexHororin [11].
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CrtyneHTam BapTo 6yno 6 3anponoHyBaTh 03Halo-
MUTUCS i3 UMM ece 9K OAHUM i3 BUiB TBOPYO-NOLLY-
KOBOI po0OTW, OCKiNbKM B LOKYMEHTI NpeAcTaBneHo
OMUC OCHOBHUX [OOMOMDKHUX 3acobiB, 6a3 aaHuX,
pPedakTOpPCbKMX MporpaM, SKUMKU  KOPUCTYHOTHCS
Cy4acHi eBponenchbki nepeknagadi Ta aki MOXyTb CyT-
TEBO NonerwmTn NpoecinHy AianbHICTb.

OCHOBHMMM MpUYMHAMKU HaBYaHHA CTYOEHTIB
MaLLMHHOIO Nepeknagy, a TakoX CMCTEM aBTOMaTu-
30BaHOro Nnepeknagy € Taki: MOXIUBICTb Nepeknagy
€NeKTPOHHUX NUCTIB abo AiNoBOro JNIUCTYBaHHS;
nepeknag nociOHWKIB, IHCTPYKUiA 3 ekcnnyaTtauii
(ronoBHUM 4YMHOM 32 [OMOMOIOH BMKOPUCTAHHS
nam’aTi nepeknagis); nepeknag Beb6-CTOPIHOK; nepe-
Knag BeO-canTiB; CniNKyBaHHSA B OHNaWH-yaTax
Yy peanbHOMY 4aci; nitepatypHuin nepeknag TEeKCTIB.

CrtyneHTiB-nepeknagadieB 3 HiMeubkoi MOBU
NoTPIOHO TakoX iHOpPMyBaTU CTOCOBHO MpoLe-
CiB Y Cy4aCHOMY HiMELIbKOMOBHOMY MpOCTOpIi, SKi
MOXYTb BMIIMHYTU Ha nepeknagaubKy AiSnbHICTb.
Cepen HMX BapTO BKasaTu HOBI TeHAEHLii 4o cnpo-
LEHHA 1 eKOHOMiT MOBHMX 3aco0biB.

IHO3eMHi croBa wWBKALle aganTyoTbCs B HiMeLb-
Kin MOBI, YTBOPIOIOTECS HOBI MPUKMETHUKN 3 IMEHHUKIB
i giecnis. HoBi giecrnoBa cTaloTb OCHOBO NoganbLUMX
AepuvBauin, a 3ano3nyYeHHs 3 aHrincbkoli MOBU CTO-
CYIOTbCS He nuLle okpeMumx adpikcis, a Linux nekcem,
SKi Ni3HiLLe NepeTBOPIOTLCA HA KOMMOHEHTN HOBUX
HiMmeubKknx cniB. MNopiBHANTE BUpa3 «CusibHa XXiHKa»
(starke Frau, ane B cy4acHii Himeubkin — Power-
Frau) [4]. Ui npouecu noTpibHO BpaxoByBaTu nig 4ac
YKNafaHHs CNOBHUKIB Arsl aBTOMATM30BaHOro nepe-
Knagy, OCKifnbKW XOAHiI iHpopMaUinHi TexHonorii He
30aTHi NnepeknacTn BenuKi KOHCTPYKLUIT ronodpasucy
©e3 [oaaTKoBOrO BKITHOYEHHST BCiX HOBOYTBOPEHb 0
CINOBHMKa Nepeknagaubkoi CUCTEMN.

BucHoBkM i npono3udii. MigcymoBytoun iHop-
MaLilo Woao CUCTEM MaLUMHHOMO Ta aBTOMaTM30Ba-
HOro nepeknaay, NoTpibHO Bka3aTn Taki MOMEHTU:

1. Pobota 3 0e3KOWTOBHMMM MporpaMmamm
MOXe CTaTu MepLUMM KPOKOM Yy HaBYaHHI CTyAeH-
TiB. KopuctyBay He notpebye pgoBsroro vacy pnns
3aCBOEHHSA Mporpamu, NOTpibHWMIA nuwe Joctyn Ao
IHTepHeTy. HeponikamMyu MoXHa Ha3BaTW HEMOXNN-
BiCTb BKMIOYEHHS BIACHUX CMOBHWUKIB, MnoaanbLui
HanawTyBaHHA TaKMX MporpaM Mawxe HEeMOXIMBI,
SKICTb Nepeknagy HeBMcoka.

2. MNporpamn nepeknagy ans MNK maTs BNacHui
iHTepdenc KopucTyBaya 3anexHo Big dipmun BUpo6-
HWKa, TEKCTOBUI pepakTop. lNepeBaramn Takux npo-
rpaMm € MOXIMBICTb MpauoBaTh y 3BUYHOMY ANS
KOpUCTyBa4ya CepefoBuLLi, MOXIMBICTb 3any4yeHHs
cneuianisoBaHux croBHUKIB. OCHOBHUM HeaoMikoM €
BapTIiCTb Mporpam, a Takox nNpodbnemMa KoHgIaeHUin-
HOCTi KOHTEHTY.

3. Micna o3HaOMNeHHs CTYOEHTIB i3 MaLUMHHUM
nepeknagom, 3 anropuTMOM pefaryBaHHsi TEKCTIB
HabyTi HAaBMYKM NMOBUHHI BKNOYATM MOXIUBICTb Mia-
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FOTOBKW TEKCTY Nepeknagy B TEKCTOBOMY MPOLECOpi
MS WORD; BukopuctaHHs Internet, cyqacHux 3aco-
6iB aBTOMaTM3auii poboTn nepeknagada (pepary-
BaHHS1 TEKCTY, MAaLUWMHHWIA Nepeknag, eneKTPOHHI
CMNOBHMKU Ta eHuuMKnonegaii); podotn 3 nporpamamu
Translation Memory; 3gincHioBaTM pepgaryBaHHA
nepeknagy BianoBigHO A0 cTaHAapTIB.

4. lNepcnekTuBa noganblUMX OOCAIAKEHb Nons-
rac B MPaKTUYHOMY PO3pOONEHHI HOBMX KYpPCIB:
«PeparyBaHHa nepeknagy», «lHdopmauiiHi TexHo-
norii B nepeknagaLbKiin AianbHOCTI» TOWO — 3 yKna-
OaHHAM KOMMJIEKCY BMpaB Ta €KCNepUMEHTANbHO
nepeBipkoto po3pobreHoT METOAMKN HABYaHHS.
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Solutions.

Muratova V. Formation of professional translators’ competences by virtue of information
technologies

The article deals with the role of information technology in the preparation of future translation specialists.
The main computer translation programs are highlighted. The problems of translator training have been iden-
tified taking into account modern educational programs. On the basis of systematization and generalization
of theoretical achievements of the domestic and foreign researchers, as well as through comparative analysis
of existing programs, the main advantages of the formation of translation competence by means of modern
information technologies are established: 1) effective organization of the educational process due to rapid
vocabulary replenishment; 2) the final formation of the translation skills of the texts from certain functional
styles; 3) the ability to check the spelling, text editing, analytical approach to the text of the original; 4) creation
of conditions for independent work and comfortable environment; 5) use of the Internet as one of the main
means of education modernization. The advantages and disadvantages of programs are described, with a
focus on various types of translation activities. On the basis of existing programs, the necessity of optimizing
the educational process of training future translators is substantiated. The computerization of information tech-
nologies stimulates the further development of automated translation systems, in turn, leads to the formation
of new principles for the training of translators: clarity and autonomy.

Key words: machine translation, assisted translation, translator's competence, two-way translation, optimi-
zation of the educational process, modernization of education, functional style, text editor, database.
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